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3. Teljes becsült idő (áz óktátá si tévé kénysé g fé lé vés ó rászá má) 

 

4. Előfeltételek (ha vannak) 

3.1. Héti ó rászá m   3 mélybó l: 3.2 éló ádá s 2 3.3 széminá rium/lábór/prójékt 1 

3.4. Tántérvbén szérépló  ó sszó rászá m 42 mélybó l: 3.5 éló ádá s 28 3.6 széminá rium/lábór 14 

Az egyéni tanulmányi idő (ET) és az önképzési tevékenységekre (ÖT) szánt idő elosztása: óra 

A tánkó nyv, á jégyzét, á szákiródálóm vágy sájá t jégyzéték tánulmá nyózá sá 20 

Kó nyvtá rbán, éléktrónikus ádátbá zisókbán vágy térépén váló  tóvá bbi tá jé kózó dá s 25 

Széminá riumók / lábórók, há zi féládátók, pórtfó lió k, référá tumók, ésszé k kidólgózá sá 30 
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Vizsgá k 2 
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4.1. Tántérvi sikérés vizsgá áz élsó  fé lé vés nyélvtó rté nét I (LLM3024) tántá rgybó l 

4.2. Kómpéténciábéli  

 

5. Feltételek (ha vannak) 

5.1. Az éló ádá s lébónyólí tá sá nák félté téléi előadásterem, vetítő, laptop 

5.2. A széminá rium / lábór lébónyólí tá sá nák félté téléi szemináriumterem, vetítő, laptop 

 
6. Elsajátítandó jellemző kompetenciák1 
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• C3. Ismerni és helyesen használni a szinkrón és diakrón nyelvészet fogalmait és módszereit 

• C3. Tükröztetni a szinkrón és a diakrón síkok egymáshoz való viszonyát a nyelvi változások tekintetében 

• C3. Felismerni és a tanításban alkalmazni azt, hogy az anyanyelv struktúrájának történetiségben való 

kialakulása hogyan hat a mai beszélők nyelvi kompetenciájára 
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• CT2 Képes legyen csapatban dolgozni, megfelelően kommunikálni a csapat többi tagjával, képes legyen arra, 

hogy a csapatban bármely szerepet betölthessen. 

• CT3 Képes legyen mai és történeti nyelvészeti anyag alapján összehasonlító és elemző szöveget alkotnia 

 
7. A tantárgy célkitűzései (áz élsájá tí tándó  jéllémzó  kómpéténciá k álápjá n) 

7.1 A tántá rgy á ltálá nós cé lkitu zé sé 
• A történeti nyelvészeti anyag feldolgozása és az összehasonlító módszer 

alkalmazása 

 
1 Válászthát kómpéténciák vágy tánulási érédményék között, illétvé válászthátjá mindkéttőt is. Aménnyibén csák 
áz égyik léhétőségét válásztjá, á másik léhétőségét él kéll távólítáni á táblázátból, és á kiválásztótt léhétőség á 6. 
számot kapja. 
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7.2 A tántá rgy sájá tós cé lkitu zé séi 

• Az előadások célja: azoknak a történeti jelenségeknek az ismertetése, 

amelyek meghatározzák a nyelv(ek) változását; nemcsak a régi korokbeli 

változások főbb tendenciáit és mozgatórugóit ismerjük meg, hanem ezek 

által azokat is, amelyek a mai nyelvben már változási lehetőségként benne 

vannak. 

• A szemináriumok célja: a diakrónia és szinkrónia egymásra épülésének, 

elkülöníthetetlenségének megismerése; a különböző típusú szövegek 

különböző módszerekkel való vizsgálata 
 

 
 
 

8. A tantárgy tartalma 

8.1 Előádás Didaktikai módszerek Megjegyzések 

1. A magyar köznyelv kialakulása előadás  

2. A magyar nyelvjárások története előadás  

3. A magyar nyelvjárások története előadás  

4. A hangváltozások – a HB. és egy 16. századi szöveg elemzése alapján elemzés – összehasonlító 

módszer 
 

5. A tövek és toldalékok változása – a HB. és egy 16. századi szöveg 

elemzése alapján 
elemzés – összehasonlító 

módszer 
 

6. Az igeidők használata a magyar nyelv története során – a HB. és egy 16. 

századi szöveg elemzése alapján 
elemzés – összehasonlító 

módszer 
 

7. Pragmatikai és szintaktikai változások – a HB. és egy 16. századi 

szöveg elemzése alapján 
elemzés – összehasonlító 

módszer 
 

8. Történeti jelentéstan: a szójelentés változásának mozgatórugói; a 

konkrét és absztrakt; a főjelentés, mellékjelentés; a szó jelentésének 

érzelmi, hangulati és egyéb melléktermékei; a szavak kiüresedése; a tabu 

frontális munka – 

dialógus 

magyarázatokkal  

 

9. Történeti jelentéstan: a szójelentés változása (a hangalaktól függő 

jelentésváltozások; alak és jelentés kérdése, szóhasadás; összerántás és 

nyújtás; az összetételek egyszerűsödése; az összetételek kialakulása; 

tudatos szócsonkítás) 

frontális munka – 

dialógus 

magyarázatokkal  

 

10. Történeti jelentéstan: mi a névátvitel, mi a metaforikus jelentés, mi a 

jelentésbővülés és a jelentésszűkülés; A történeti jelentéstan összefoglalása 
frontális munka – 

dialógus 

magyarázatokkal  

 

11. Történeti jelentéstan: a szinonímia (a szinonímia hatása a jelentésre; a 

szinonimák keletkezése) 
frontális munka – 

dialógus 

magyarázatokkal  

 

12. Történeti jelentéstan: az antonímia (az antonímia hatása a 

jelentésváltozásra; a valódi és látszólagos ellentétek); etimológia és 

szójelentés; összecsengő szóvégek hatása a jelentésre 

frontális munka – 

dialógus 

magyarázatokkal  

 

13. Történeti jelentéstan: a névátvitel, a metaforikus jelentés, a 

jelentésbővülés és a jelentésszűkülés; összefoglalás 

frontális munka – 

dialógus 

magyarázatokkal  
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14. A tanultak megfigyelése 16–19. századi szövegeken elemzés – összehasonlító 

módszer 
 

Kó nyvé szét 
Bárczi Géza: A magyar nyelv múltja és jelene. Gondolat Kiadó, Bp., 1980 

Fazakas Emese: A magyar nyelv kis történeti nyelvtana. Egyetemi Műhely Kiadó, Kolozsvár, 2008. 

Hadrovics László: Magyar történeti jelentéstan. Bp., 1992. (az előadásban meghatározott tematikákhoz kapcsolódó bevezető 

részek) 

Kiss Jenő – Pusztai Ferenc (szerk.): Magyar nyelvtörténet. Osiris Tankönyvek, Osiris Kiadó, Bp., 2003. (az előadások 

tematikájának megfelelő fejezetek) 

Kiss Jenő, Pusztai Ferenc (szerk.): A magyar nyelvtörténet kézikönyve. Tinta könyvkiadó, Budapest, 2018. 

É. Kiss Katalin – Gerstner Károly – Hegedűs Attila: Kis magyar nyelvtörténet. Pázmány Péter Katolikus Egyetem, Piliscsaba, 

2013. 

Madas Edit: „Látjátok feleim ...”: magyar nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század elejéig. OSzK, Budapest, 2009. 

D. Mátai Mária: Nyelvünk élete. Nemzeti Tankönyvkiadó, Budapest. 1994. 

8.2 Széminá rium / Lábór Didaktikai módszerek Megjegyzések 

1. Paleográfia elemzés és forráskiadás élémzé s, ó sszéhásónlí tó  
mó dszér 

 

BERENTE ANIKÓ  2019. A szégédi bószórká nypérék u j kiádá sá ró l. In: HAADER LEA – JUHA SZ DEZSÓ  – KÓRÓMPAY 

KLA RA – SZENTGYÓ RGYI RUDÓLF – TERBE ERIKA – VLADA R ZSUZSA szérk., Forráskutatás, forráskiadás, 
tudománytörténet III. Mágyár Nyélvtudómá nyi Tá rsásá g – ELTE Mágyár Nyélvtudómá nyi é s Finnugór 
Inté zét, Budápést. 48–53. 

GUGA N KATALIN – VARGA MÓ NIKA 2024. A nyélvtó rté né sz é s á kórpusz: diákró n á-Pró -sá gók. In: LIPP VERÓNIKA – 
LIGETI-NAGY NÓE MI – SIMÓN LA SZLÓ  szérk., Prószéky Gábor. PG70 – Ünnepi kötet. HUN-REN 
Nyélvtudómá nyi Kutátó kó zpónt, Budápést. 38–43. 

HAADER LEA 2017. Egy néurólingvisztikái ését á 16. szá zád éléjé ró l: áz Apór- é s á Lá nyi-kó déx kó zó s kézé. In: 
FÓRGA CS TAMA S – NE METH MIKLÓ S – SINKÓVICS BALA ZS szérk., A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei 
IX. SZTE Mágyár Nyélvé széti Tánszé k, Szégéd. 95–108. 

HEGEDU S ATTILA 2019. Fórrá skritiká. In: HAADER LEA – JUHA SZ DEZSÓ  – KÓRÓMPAY KLA RA – SZENTGYÓ RGYI RUDÓLF – 
TERBE ERIKA – VLADA R ZSUZSA szérk., Forráskutatás, forráskiadás, tudománytörténet III. Mágyár 
Nyélvtudómá nyi Tá rsásá g – ELTE Mágyár Nyélvtudómá nyi é s Finnugór Inté zét, Budápést. 164–170. 

KÓRÓMPAY KLA RA 2021. Ó szó vétsé gi tó rté néték ó mágyárul: Ruth, Dá niél, Jó ná s. Mutátvá ny égy ólvásó bárá t 
kiádá sbó l. In: HAVAS FERENC – HÓRVA TH KATALIN – HRENEK E VA – LADA NYI MA RIA szérk., A grammatikától 
a retorikáig. Nyelvészeti tanulmányok C. Vladár Zsuzsa tiszteletére. ELTE BTK Alkálmázótt Nyélvé széti 
é s Fónétikái Tánszé k, Budápést. 107–116. 

SIMÓN ESZTER 2019. Mágyár nyélvu  tó rté néti kórpuszók. In: SULYÓK HEDVIG – JUHA SZ VALE RIA – ERDEI TAMA S 
szérk., Beszéd- és nyelvelemző szoftverek a versenyképességért és az esélyegyenlőségért. HunCLARIN 
korpuszok és nyelvtechnológiai eszközök a bölcsészet- és társadalomtudományokban. SZTE JGYPK 
Mágyár é s Alkálmázótt Nyélvé széti Tánszé k, Szégéd. 31–43. 

2. Hangtani és alaktani elemzés régi szövegeken. élémzé s, ó sszéhásónlí tó  
mó dszér 

 

B. GERGELY PIRÓSKA 2001. Az á ltálá nós é s hátá rózótt igérágózá s kévérédé sé á XVI–XIX. szá zádi Erdé ly bészé lt 
nyélvé bén. In: BU KY LA SZLÓ  – FÓRGA CS TAMA S szérk., A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei II. 
Magyar és finnugor alaktan. SZTE Mágyár Nyélvé széti Tánszé k, Szégéd. 19–28. 
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TERBE ERIKA – ZSEMLYEI BÓRBA LA szérk., Tér, idő, társadalom és kultúra metszéspontjai a magyar 
nyelvben. A 7. Nemzetközi Hungarológiai Kongresszus két szimpóziumának előadásai (Kolozsvár, 2011. 
augusztus 22–27). ELTE Mágyár Nyélvtó rté néti, Szóciólingvisztikái, Diáléktóló giái Tánszé k – 
Némzétkó zi Mágyársá gtudómá nyi Tá rsásá g, Budápést–Kólózsvá r. 245–260. 

KATÓNA CSILLA 2019. Hángtó rté néti vá ltózá sók léhétsé gés ó sszéfu ggé séi. In: FÓRGA CS TAMA S – NE METH MIKLÓ S – 
SINKÓVICS BALA ZS szérk., A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei X. SZTE Mágyár Nyélvé széti 
Tánszé k, Szégéd. 221–229. 

SZENTGYÓ RGYI RUDÓLF 2017. A kó zé pmágyár mu lt idó k réndszéré nék vizsgá látá diménzióná lis nyélvé széti 
kérétbén. In: BENÓ  ATTILA – GU TI ERIKA – JUHA SZ DEZSÓ  – SZÓTA K SZILVIA – TERBE ERIKA – TRÓ CSA NYI 
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Nyélvé széti Tánszé k, Szégéd. 363–371. 

3. Szófajtani és mondattani elemzés régi szövegeken. élémzé s, ó sszéhásónlí tó  
mó dszér 

 

DE R CSILLA ILÓNA 2024. A hátha mó dósí tó szó  kiálákulá sá ró l. In: FÓRGA CS TAMA S – NE METH MIKLÓ S – SINKÓVICS 
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– NE METH MIKLÓ S – SINKÓVICS BALA ZS szérk., A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei XII. SZTE 
Mágyár Nyélvé széti Tánszé k, Szégéd. 33–46. 

FAZAKAS EMESE 2011. A keresztül szó fájvá ltá sá(i) á ré gisé gbén. In: CSISZA R GA BÓR – DARVAS ANIKÓ  szérk., 
Klárisok. Tanulmánykötet Korompay Klára tiszteletére. ELTE Mágyár Nyélvtó rté néti, Szóciólingvisztikái, 
Diáléktóló giái Tánszé k, Budápést. 115–123. 

NE METH MIKLÓ S 2008. Egy szintáktikái vá ltákózá s tipóló giá já é s szóciá lis térjédé sé. A szá mné vi jélzó  utá ni 
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szérk., A nyelvtörténeti kutatások újabb eredményei I. Magyar és finnugor mondattörténet. JATE Mágyár 
Nyélvé széti Tánszé k, Szégéd. 175–188. 

4. Szókészlettani elemzés régi szövegeken. élémzé s, ó sszéhásónlí tó  
mó dszér 
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9. Az episztemikus közösségek képviselői, a szakmai egyesületek és a szakterület reprezentatív munkáltatói 
elvárásainak összhangba hozása a tantárgy tartalmával. 

Az ARACIS kritériumainak megfelelően, az intézet/a tanszék együttműködik a szakmai és a társadalmi-gazdasági szférák 

képviselőivel, különösképp a Megyei Tanfelügyelőségekkel. 

• L. az ELTE, a SzE, a PPKE, a DE tantárgyleírásait. 

 
10. Értékelés 

Tévé kénysé g tí pusá 10.1 E rté kélé si krité riumók 10.2 E rté kélé si mó dszérék 10.3 Ará nyá á vé gsó  jégybén 

10.4 Eló ádá s 

Logikusan felépített szöveg, a 

terminológia megfelelő 

használata, a diakrón jelenségek 

ismeretek, a jelenségek 

példázása 

Szóbeli vizsga egy 

nyelvtörténeti szöveg 

előkészített elemzése alapján 

vagy 

házi írásbeli dolgozat egy 

szöveg nyelvtörténeti 

elemzése alapján 

50% 

10.5 Széminá rium /  
Lábór 

Vitakészség, az olvasott 

szövegek ismerete; a 

szakterminológia használata; a 

jelenségek felismerése 

szemináriumon való aktív 

részvétel (50%) 

házi dolgozat (50%) 
50% 

10.6 A téljésí tmé ny minimumkó vétélmé nyéi 

•  a fogalmak helyes használata, a jelenségek ismerete 

• minden tételből a minimum 5-ös minősítés 

 
11. SDG ikonok (Fénntárthátó  féjló dé si cé lók/ Sustáináblé Dévélópmént Góáls)2 

 

 

 
2 Csak azokat az ikonokat tartsa meg, amelyek az SDG-ikonoknak az egyetemi folyamatban történő álkálmázásárá 

vónátkózó éljárás szérint illészkédnék áz ádótt tántárgyhóz, és töröljé á többit, béléértvé á fénntárthátó féjlődés 

általános ikonját is – amennyiben nem alkalmazható. Ha egyik ikon sem illik a tantárgyra, törölje az összeset, és 

írjá rá, hógy „Nem alkalmazható”. 

https://green.ubbcluj.ro/procedura-de-aplicare-a-etichetelor-odd/
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